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El movimiento textual de la regresión consiste en retomar un tema que se había abandonado al introducir en el discurso un comentario al margen, esto es, una digresión. El propósito de esta comunicación es, en primer lugar, analizar el mecanismo de la regresión en español, que ha sido poco estudiado hasta el momento por los tratados de organización textual. Para ello, se da cuenta de cómo opera la regresión en el seno del texto, tanto en su forma implícita como explícita. Asimismo, se tratan las estructuras regresivas más productivas en español, que son las que funcionan a partir de la metáfora del texto como espacio y que están compuestas por un verbo de movimiento.

Esta comunicación parte de la idea de que la digresión no es siempre fruto del descuido del hablante, que se pierde en el tema de su discurso, sino que, como sucede en la cronística medieval, la digresión es un mecanismo voluntario y preceptivo. Del mismo modo, la regresión constituye un movimiento retórico de vuelta al tema que también es preceptivo, pues es necesario enlazar el segmento discursivo posterior al excurso con las secuencias anteriores.

La segunda parte de la comunicación que aquí se presenta consiste en analizar la evolución de una de las estructuras de regresión (volviendo a lo que iba diciendo) hasta el marcador a lo que iba. La Teoría de la Gramaticalización sirve de modelo explicativo para ello. En especial, se recurre a la idea de subjetivización de Traugott, que permite explicar la progresiva implicación del hablante en este marcador. Uno de los cambios más destacados en la formación de a lo que iba consiste en que el registro de uso y la tipología textual donde aparece han cambiado notablemente: desde el texto culto y escrito, al texto coloquial y/o oral.

En ese sentido, se demuestra que la progresiva implicación de la actitud del hablante en el contenido de una pieza lingüística es un factor de cambio que alcanza tres dimensiones interconectadas: una formal, una de significado y otra de uso. Así, el marcador a lo que iba no sólo ha quedado fijado en el lenguaje, sino que ha desarrollado un contenido funcional preciso: sirve para reflejar el orden de las informaciones del texto, expresando que el segmento al que acompaña es el principal. Asimismo, supone una autoimposición del hablante para cerrar un asunto secundario y concentrarse en el propósito central del texto. Ese valor expresivo y subjetivo determina, además, el tipo de contextos en los que va a tener cabida.
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